
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00648]
19 DECEMBER 1939. — Samengeordende wetten betreffende de

kinderbijslag voor loonarbeiders. — Duitse vertaling van wijzi-
gingsbepalingen

De respectievelijk in bijlagen 1 en 2 gevoegde teksten zijn de Duitse
vertaling :

- van de hoofdstukken 8 en 26 van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid (Belgisch Staatsblad van 14 juni 2013);

- van de artikelen 40 tot 51 van de programmawet van 28 juni 2013
(Belgisch Staatsblad van 1 juli 2013).

Deze vertalingen zijn opgemaakt door de Centrale Dienst voor
Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00648]

19. DEZEMBER 1939 — Koordinierte Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger
Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen

Die in den Anlagen 1 und 2 aufgenommenen Texte sind die deutsche Übersetzung:

- der Kapitel 8 und 26 des Gesetzes vom 17. März 2013 zur Reform der Regelungen in Sachen Unfähigkeit und
zur Einführung eines neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus,

- der Artikel 40 bis 51 des Programmgesetzes vom 28. Juni 2013.

Diese Übersetzungen sind von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt
worden.

Anlage 1

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

17. MÄRZ 2013 — Gesetz zur Reform der Regelungen in Sachen Handlungsunfähigkeit
und zur Einführung eines neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

KAPITEL 8 — Abänderung der am 19. Dezember 1939 koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger
Art. 154 - In Artikel 69 § 3 Absatz 1 der koordinierten Gesetze vom 19. Dezember 1939 über die Familienbeihilfen

für Lohnempfänger, abgeändert durch die Gesetze vom 24. Dezember 2002 und 29. März 2012, werden die Wörter
″der vorläufige Verwalter″ durch die Wörter ″der Betreuer″ ersetzt.

(...)

KAPITEL 26 — Inkrafttreten
Art. 233 - Vorliegendes Gesetz tritt am ersten Tag des zwölften Monats nach dem Monat seiner Veröffentlichung

im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 17. März 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00648]
19 DECEMBRE 1939. — Lois coordonnées relatives aux allocations

familiales pour travailleurs salariés. — Traduction allemande de
dispositions modificatives

Les textes figurant respectivement aux annexes 1re et 2 constituent la
traduction en langue allemande :

- des chapitres 8 et 26 de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine (Moniteur belge du 14 juin 2013);

- des articles 40 à 51 de la loi-programme du 28 juin 2013 (Moniteur
belge du 1er juillet 2013).

Ces traductions ont été établies pas le service central de traduction
allemande à Malmedy.
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